
Bojna pravica. 
Bilo je po bitki pri Sv. Luciji 6. maja 

1848. Hudo so se bojevali, kakor Piemon-
tezi tako tudi Avstrijci, da bi si pridobili 
zmago; našim hrabrim vojakom je bila 
sreča mila. 

Tisoče mrtvih in ranjenih pokrivalo je 
bojno polje. Noč je prišla in razprostrla svoje 
črne peruti čez zemljo. 

Tiho jaham pred svojim oddelkom proti 
vasi, ki bi nam naj dala za nocoj prenočišča. 
Bojnih pesmi ni bilo slišati, kakor navadno, 
drugače veseli vojaki bili so danes tihi, vse 
si je želelo počitka. 

Končno pridemo v vas. Ležala je na 
malem hribčku, v ozadju z malim gozdom 
obdana. 

Stanovalci pri našem prihodu niso ka
zali nobenega veselja. 

Iz previdnosti sem poslal v vsako hišo 
3—4 vojake, ker tem Pijemontezom naj bi 
hudir verjel in zaupal. 

Jaz sam s svojima služabnikoma se 
vstanovim v malem gradu, ki se je ponosno 
vzdigal na sredi vasi čez druge hiše; tudi 

Listek. 20 mož s svojimi konji so dobili v grajskih 
hlevih dovolj prostora. Zapovedal sem pre
iskati vsa poslopja in ko nismo našli nič 
nevarnega, šel sem v vas, kjer sem še raz
delil nekatera povelja za jutranji dan. 

Ko se povrnem, bilo je vse tiho, vojaki 
so preskrbeli konje in počivali poleg njih. 

Nato grem proti nekim vratom in jih 
odprem. Mlad gospod — bil je oskrbnik grada 
— stopi skozi razsvitljen hodnik proti meni, 
me pozdravi in odvede v neko dvorano, kjer 
je sedel postaren gospod, bil je grof, posestnik 
gradu. Ko vstopim, pride mi nekoliko ko
rakov nasproti in reče hladno: »Gospod, 
imenujem Vas v svoji hiši dobrodošlega«. 

Kakor sem se pač najbolj znal v laščini 
izraziti, omiloval sem ga, da ga moram nad
legovati, pa to je posledica vojske . . . Potem 
ga prosim za sobo, kjer bi naj prenočil; 
odvede me sam v lepo opravljeno sobo, in 
ko mu razodenem, da bodeta z menoj tudi 
dva služabnika spala, mu je komaj vidno 
zatemnel obraz, rekel pa ni ničesar. Služab
nika se ležeta in takoj zaspita. 

Grof me je prosil, naj bi se še ž njim 
nekoliko pogovoril in čeravno sem bil truden, 
nisem mu odrekel in tako smo jaz, oskrbnik 
in grof še delj časa o raznem govorili. 

V tem je prišla velika burja, dež je padal 
po šipah, da je kar žvenketalo. 

»Da gospod grof« začel sem zopet »vojska 
je nesreča za ves narod in za vsakega. In 
velik je odgovor za te, ki so jo povzročili«. 

»Za te ne, caro mio, tu se motite, pač 
pa za te, ki se tako slabotno vojskujejo na 
naši strani. Pa čakajte, mladi gospod, Še je 
zadosti ljudi tu, ki niso nikdar tičali v vo
jaški suknji, in če ti za orožje zgrabijo, potem 
vam ne bo dobro šlo«. 

Te besede me razdražijo. 
•Potem pa tudi nam naši meči ne bodo 

zrjaveli v nožnicah, in povem vam, znali si 
bomo zoper take tolovaje pomagati!« In 
vstanem in se poslovim ter odidem k zaže
ljenemu počitku. 

Ko hodim skozi dolg hodnik, zaslišim 
v neki pol odprti izbi priglušen govor. Vsega 
nisem mogel razumeti, pa toliko sem izpre
videl iz vsega, da bode prišlo jutri precejšnje 
število italijanskih upornikov v vas. 

Sedaj ni bilo časa pomišljati! 
Napad se mora preprečiti, pa naj si bo 

kakorkoli. Pa moj oddelek je bil preslab. Hitro 
odidem v svojo izbo, iztrgam iz svojega dnev
nika hitro list, napišem s kratkimi besedami, 
kar sem izvedel in pošljem svojega služab
nika na najhitrejšem konju k nekemu svojih 
tovarišev, naj bi prišel s svojim oddelkom 
takoj na pomoč. In vležem v posteljo. Takoj 
sem zaspal. Nevem, kako dolgo je bilo, kar 



me vstraši silno trkanje ob vrata. Oba z 
ostalim služabnikom skočiva na noge, od
preva in huzar s prestrašenim ter bledim 
obličjem vstopi. 

»Kaj je že zopet?« vprašam nevoljen. 
»Konj je tu«, reče vojak prestrašen. 
»Kateri konj pa?« 
»Ordonančni«. 
»Vojak padel s konja?« 
»Ne, vstreljen!« 
»Strel slišal?« 
»Ne, pa sedlo polno krvi«. 
Bilo mi je zadosti. Vsi trije hiteli smo 

po stopnicah doli. Huzar mi pove, da je videl 
prej grofa v vrtu. Vendar na vrtu ga ni bilo 
več, šli smo torej v njegovo izbo. 

Potrkam, vse tiho. 
»Odprite, gospod grof, moram takoj z 

vami govoriti«. Počasi se odpro vrata, grof 
je stal oblečen pred nami. 

»Gospod grof ste bili pred nekoliko časa 
na vrtu?« vprašam ga. 

»Ne!« 
»Toraj sobe niste zapustili, od časa ko 

sva govorila?« 
»Ne, rečem, in prosil bi vas, da bi me 

zdaj pustili v miru«. 
»Laže, gospod nadporočnik«, zadere se 

huzar »videl sem ga, on je bil na vrtu». 

Moj služabnik zakliče: »Postelja je še 
nedotaknjena«. 

»Tu imamo«, zakliče zopet huzar in 
vzame izza zastora izstreljen samokres. 

Grof je postal bled ko stena. 
»Gospod grof, jaz sem odposlal nocoj 

ordonanco, nekdo jo je ustrelil, ta huzar Vas 
je videl v vrtu, ta samokres pove, da ste vi 
grd hudodelnik. Vi ste moj jetnik, g. grof!« 

Grof ni skušal več lagati. 
Razdražen grem po sobi gor in dol; bilo 

je res, grof je to storil, toda kaj naj ž njim 
storim ? 

S seboj vlačiti ga ne smem in ne morem, 
obsodba morala se je takoj zgoditi, ker tako 
zahteva neusmiljena bojna pravica. 

»Veste, kaj bodete zdaj dobili?« vprašam 
jezno grofa. 

»Smrt!« mi odgovori hladno. 
»Rekli ste!«, rečem mu. 
Služabniku in huzarju sem zapovedal 

stražiti grofa, jaz pa sem šel v dvorišče. 
Ordonanco so že našli in vojak je ležal 
mrtev pred menoj. Moj dragi zvesti mladenič! 
Strel mu je ravno predrl glavo, moral je biti 
takoj mrtev. Solza padla mi je iz očesa. 

Dva vojaka pripeljeta grofa na dvorišče. 
Zgodilo se je. Štirje možje z nabitimi puš
kami se postavijo drug poleg drugega. Grofa 

v lahkem oblačilu so postavili poleg mrliča. 
Vojaki vzdignejo puške, jaz zakričim: »Ogenj«. 
V tem zakliče grof z močnim glasom: »Živio 
Italija!« Štirje streli počijo, in grof se zvrne 
poleg svoje žrtve na zemljo. 

Bojni pravici je bilo zadoščeno. 

Smešničar . 
Mož ženi ob koncu prepira: »Sedaj boš 

pa že menda zopet spravila svoje stvari in 
pobegnila k materi, da me zatožiš?« 

Žena: »O ne! Tokrat bom raji mater 
k sebi poklicala«. 

Sodnik: »Vas ni sram, da imate tolikrat 
na sodni ji opraviti?« 

Potepuh: »Po kaj? Mar sodniki niso 
pošteni, ugledni ljudje?« 

Ona: »Kam bi le položila pismo, da ga 
jutri ne pozabim vzeti seboj?« 

On: »Vtakni ga za ogledalo, tam ga 
najdeš prav gotovo«. 

Nande: »Zakaj so pa ribe mutaste?« 
Oče: »Saj tudi ti ne moreš pod vodo 

z nikomur govoriti. 
A: »Tvoje hčerke so pravi angeljčki!» 
B: »Kaj pomaga, če jih pa noben vrag 

ne mara!« 


